Порядок оформления статей следующий: 


– для статей на русском языке

Первая буква имени, первая буква отчества (при наличии отчества), фамилия автора

Место работы автора (название организации без указания подразделения)
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик в алфавитном порядке.

Название статьи

Аннотация (объемом не менее 700 знаков)

Ключевые слова (не более 7 слов или словосочетаний)

Благодарность (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе: фамилия, имя, отчество (полностью; отчество – при наличии), ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.

Текст статьи

Список литературы
Список не дублируется на английском языке.

Блок сведений на английском языке:

Имя, фамилия автора – на английском языке

Место работы автора (название организации без указания подразделения) – на английском языке
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик в алфавитном порядке.

Название статьи – на английском языке

Аннотация – на английском языке (объемом не менее 700 знаков, не должна быть дословным переводом русскоязычной аннотации)

Ключевые слова – на английском языке (не более 5 слов или словосочетаний)

Благодарность (Acknowledgements) (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе – на английском языке: имя (полностью), первая буква отчества (при наличии отчества), фамилия, ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.


– для статей на английском языке

Имя, первая буква отчества (при наличии отчества), фамилия автора

Место работы автора (название организации без указания подразделения)
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик в алфавитном порядке.

Название статьи

Аннотация (объемом не менее 700 знаков)

Ключевые слова (не более 5 слов или словосочетаний)

Благодарность (Acknowledgements) (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе: имя (полностью), первая буква отчества (при наличии), фамилия, ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.

Текст статьи

Список литературы (References)
Список не дублируется (не транслитерируется и не переводится) на русском языке.

Блок сведений на русском языке:

Первая буква имени, первая буква отчества (при наличии отчества), фамилия автора – на русском языке

Место работы автора (название организации без указания подразделения) – на русском языке
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик в алфавитном порядке.

Название статьи – на русском языке

Аннотация – на русском языке (объемом не менее 700 знаков, не должна быть дословным переводом англоязычной аннотации)

Ключевые слова – на русском языке (не более 7 слов или словосочетаний)

Благодарность (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе – на русском языке: фамилия, имя, отчество (полностью; отчество – при наличии), ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.





– для статей на монгольском языке

Первая буква отчества, имя (полностью) автора

Место работы автора (название организации без указания подразделения)
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик в алфавитном порядке.

Название статьи

Аннотация (объемом не менее 700 знаков)

Ключевые слова (не более 5 слов или словосочетаний)

[bookmark: _GoBack]Благодарность (Талархал) (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе: отчество (полностью), имя (полностью), ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.

Текст статьи

Список литературы (Ашигласан ном зүй)
Список не дублируется (не транслитерируется и не переводится) на русском и английском языках.

Блок сведений на русском языке:

Первая буква отчества, имя автора – на русском языке

Место работы автора (название организации без указания подразделения) – на русском языке
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик.

Название статьи – на русском языке

Аннотация – на русском языке (объемом не менее 700 знаков, не должна быть дословным переводом монголоязычной аннотации)

Ключевые слова – на русском языке (не более 7 слов или словосочетаний)

Благодарность (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе – на русском языке: отчество (полностью), имя (полностью), ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.

Блок сведений на английском языке:

Первая буква отчества, имя автора – на английском языке

Место работы автора (название организации без указания подразделения) – на английском языке
Если авторов несколько, они указываются друг за другом в столбик.

Название статьи – на английском языке

Аннотация – на английском языке (объемом не менее 700 знаков, не должна быть дословным переводом монголоязычной аннотации)

Ключевые слова – на английском языке (не более 7 слов или словосочетаний)

Благодарность (Acknowledgements) (в адрес организаций и отдельных лиц – при наличии)

Сведения об авторе – на английском языке: фамилия, имя, отчество (полностью; отчество – при наличии), ученая степень, ученое звание (при наличии), должность, структурное подразделение, название организации, в скобках – страна, город; код ORCID; в скобках – адрес электронной почты.
Если аффилиаций несколько, они приводятся через точку с запятой.



* * *

Сноски в статьях — постраничные.

При использовании в тексте аббревиатур их список дается в конце статьи, перед списком литературы.

Ссылки на литературу даются в основном тексте, в квадратных скобках. Они содержат указание на фамилию автора, год издания работы, страницы цитируемого текста. Например, [Иванов, 1997. С. 183].
В отдельных случаях ссылка может содержать первые слова названия работы. Например, [Турция, 1977].
Если авторов несколько, их фамилии пишутся через запятую; если авторов более трех, — пишется фамилия только первого из них и дается указание «и др.». Например, [Иванов, Петров, 2001. С. 93], [Андреев и др., 1958. С. 45].

В список использованной литературы включается только литература, на которую имеются ссылки в тексте статьи. Оформляется в алфавитном порядке ссылок: сначала — на русском, монгольском и других языках, использующих кириллицу, затем — на китайском, корейском, японском языках, затем — на западных языках.
Ссылки на работы на арабском языке даются одним из двух вариантов – на выбор автора статьи: либо латиницей по системе DIN, либо кириллицей по системе И. Ю. Крачковского.
Ссылки на работы на китайском, корейском и японском языке даются согласно примерам (см. ниже).

Ссылки на материалы архивов даются в виде постраничных сносок и в список литературы не включаются.

Порядок оформления ссылки на монографию: фамилия автора, запятая, год, двоеточие, фамилия и инициалы автора (курсивом), название работы, место издания, издательство, год издания, в скобках – название серии (при наличии).
У монографий общее количество страниц не указывается.

Порядок оформления ссылки на статью в журнале: фамилия автора, запятая, год, двоеточие, фамилия и инициалы автора (курсивом), название работы, две косые черты (//), название журнала, год, том (при наличии), номер/выпуск, номера страниц.

Порядок оформления ссылки на статью в сборнике: фамилия автора, запятая, год, двоеточие, фамилия и инициалы автора (курсивом), название работы, две косые черты (//), название сборника, том/номер/выпуск/книга (при наличии), место и год издания, номера страниц.



* * *

Примеры:


– для монографии

Айдаров, 1971: Айдаров Г. Язык орхонских памятников древнетюркской письменности VIII века. Алма-Ата: Наука, 1971.

Султанов, 2005: Султанов Т. И. Зерцало минувших столетий. Историческая книга в культуре Средней Азии XV–XIX вв. СПб.: Филологический ф-т СПбГУ, 2005. (Азиатика).

Ковалевский, 2024: Ковалевский О. М. История монголов / Подг. к изд., предисл., коммент., прилож.: И. В. Кульганек, В. Ю. Жуков; отв. ред. И. Ф. Попова; вступ. слова: И. Ф. Попова, Р. М. Валеев. СПб.: Нестор-История, 2024.

Турция, 1977: Турция накануне и после Полтавской битвы (глазами австрийского дипломата) / Пер., введ. и примечания В. Е. Шутого; отв. ред. С. Ф. Орешкова. М.: Наука; ГРВЛ, 1977.

Не Сяохун, 2009: Не Сяохун 乜小紅. Э цан Дуньхуан циюэ вэньшу яньцзю 俄藏敦煌契約文書研究 [Изучение хозяйственных документов из Дуньхуана, хранящихся в России]. Шанхай: Гуцзи чубаньшэ, 2009.

Кинсэй сисока бунсю, 1966: Кинсэй сисока бунсю. Нихон котэн бунгаку тайкэй 近世思想家文集.日本古典文学大系 (Сборник текстов мыслителей Нового времени. Серия «Классическая японская литература», т. 97). Токио: Иванами сётэн, 1966.


– для статьи в журнале

Кульганек, 2022: Кульганек И. В. Новые книги по монголоведению // Mongolica. 2022. Т. XXV. № 1. С. 81–88.

Чон Чингук, 2012: Чон Чингук 전진국. «Хан (韓)» Хан-ый йурэ-ва мйонъчхинъ-ый хйонъсонъ ‘한(韓)’의 유래와 명칭의 형성 (Происхождение «хан» и формирование названия) // Чонъсин мунхва йонгу 정신문화연구 (Исследования духовной культуры). 2012, зима. Т. 35. № 4(129). С. 148–181.


– для статьи в сборнике

Сахаров, 1972: Сахаров И. В. Краткий очерк этнической географии Индии // Страны и народы Востока. Вып. XIV: Индия — страна и народ. Кн. 3. М., 1972. С. 27–60.

Жуков, Кульганек, 2021: Жуков В. Ю., Кульганек И. В. «История монголов» О. М. Ковалевского: первое прочтение // Культурное наследие монголов: коллекции рукописей и архивных документов. Сборник докладов IV международной научной конференции (18–19 апреля 2019 г., Улан-Батор). СПб.; Улан-Батор, 2021. С. 98–106.
